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Instrucciones

1.	 INTERRUPTOR
2.	 INTERRUPTOR LED
3.	 LUZ INDICADORA
4.	 PUERTO DE CARGA
5.	 LUZ INDICADORA 
6.	 LINTERNA

INTERRUPTOR

INTERRUPTOR LED

PUERTO DE CARGA
LUZ INDICADORA

LUZ INDICADORA
LINTERNA

Contenido

PRODUCTO 
PRINCIPAL

TIPO-C

Instrucciones de Uso

1. Modo de velocidades 
(Doble clic en el interruptor para encender / pulsación larga en el interruptor para apa-
gar) Después de entrar en el modo, haga clic en el interruptor para cambiar el indicador 
de velocidad de la siguiente manera:

Luz indicadora 🔵⚪⚪ Primera velocidad		              			   Luz indicadora 
 
Luz indicadora 🔵🔵⚪ Segunda velocidad                                                  
 
Luz indicadora 🔵🔵🔵 Tercera velocidad 
 
Luz indicadora 🔵🔵🔵 overclocking “subir frecuencias” (Tocar y mantener)
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2. Modo Overclocking
(Pulsación larga en el interruptor para iniciar / soltar el interruptor para apagar) entra 
directamente en el funcionamiento de la velocidad más alta. 
 
Luz indicadora 🔵🔵🔵 overclocking

3. Visualización de energía
(Doble clic en el interruptor para mostrar la carga de la batería durante el modo de reposo) 
 
Luz indicadora 🔵⚪⚪ Energía 0~25% 
 
Luz indicadora 🔵🔵⚪ Energía 25~75%			              		  Luz indicadora 
 
Luz indicadora 🔵🔵🔵 Energía 75~100%

4. Carga 
 
Cuando la luz de carga es roja, está cargando 🔴 
 
Cuando la luz de carga se vuelve verde, significa que está completamente cargado. 🟢

5.  RPM (entorno de laboratorio) las RPM de todas las velocidades son ±10% 
 
Baja velocidad 
 
🔵⚪⚪ Primera velocidad - 50,000rpm 
🔵🔵⚪ Segunda velocidad - 60,000rpm 
🔵🔵🔵 Tercera velocidad - 70,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking  - 80,000rpm 
 
Alta velocidad 
 
🔵⚪⚪ Primera velocidad - 40,000rpm 
🔵🔵⚪ Segunda velocidad - 60,000rpm
🔵🔵🔵 Tercera velocidad - 80,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking - 130,000rpm

6. Protección inteligente 
 
Cuando el producto está en funcionamiento, si la entrada de aire se bloquea o el aspa 

Luz indi-
cadora

LED

Tipo-C        USB 2V-2A
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del ventilador se atasca y no puede operar: Después de 5 segundos, el producto se 
apagará automáticamente para proteger el motor y varios componentes electrónicos. 

8. Uso durante la carga
El producto se puede cargar mientras se usa en la 1ª velocidad. Requisito mínimo de 
carga: 5V-2A 
 
Nota:
1.	 No utilizar con las manos mojadas.
2.	 No colocar el producto en un entorno de salpicaduras o remojo.
3.	 No bloquear la entrada de aire ni el soplador cuando el producto esté funcionando.
4.	 No insertar objetos extraños en las rejillas de ventilación ni en las tomas de aire.
5.	 Prohibido el contacto visual directo con el LED.
6.	 No colocar el producto cerca de una fuente de calor (estufa o calentador, etc.) o en 

un coche en un día caluroso.
7.	 No utilizar cerca de GLP u otros productos inflamables (ej. volatilizadores, diluyentes 

de pintura, aerosoles, etc.), lo que puede causar explosión o incendio.
8.	 Está estrictamente prohibido dejar caer o golpear, lo cual puede causar daños y lle-

var a un funcionamiento anormal. Si no se puede usar normalmente, por favor con-
tacte al servicio posventa a tiempo.

9.	 No tirar, torcer, apretar ni modificar el cable de carga. Si el cable de carga es anor-
mal o está dañado, deje de usar el cable de carga inmediatamente.

10.	En caso de sonido anormal, olor, alta temperatura o rotación anormal del aspa del 
ventilador, deje de usar el producto inmediatamente.

11.	 No desmonte la máquina completa. Si la máquina no se desmonta correctamente, 
contacte al servicio posventa y devuélvala. 

Uso y almacenamiento: 

1.	 El aire que sale de este producto es aire frío. Al usarlo, mantenga su cabello alejado 
del secador de aire y de la entrada de aire para evitar la inhalación del cabello.

2.	 Almacenar en un lugar bien ventilado y seco, evitar la luz solar directa y no exceder 
la temperatura recomendada de -20°C a 60°C.

3.	 No soplar aire a los ojos, oídos, boca y otros órganos humanos durante el uso.
4.	 No inhalar partículas sólidas mayores de 1mm durante el uso, para no dañar el aspa 

del ventilador.
5.	 No utilizar el producto en un entorno con temperatura demasiado alta o baja.
6.	 No almacenar el producto al alcance de niños y mascotas.
7.	 No deje el producto desatendido mientras lo usa.
8.	 No utilice el producto en entornos húmedos y con salpicaduras (como cerca de la 

bañera, cuarto de ducha, lavabo u otros recipientes de agua) 

Reparación y Mantenimiento:

1.	 Mantenga este producto fuera del alcance de niños y mascotas.
2.	 Por favor almacene en un ambiente seco.
3.	 No sobrecargue ni descargue excesivamente la batería, de lo contrario causará da-

ños a la celda.
4.	 Por favor retire los accesorios en la salida de aire y entrada de aire regularmente.
5.	 No presione ni frote la entrada y salida de aire con uñas u objetos afilados para evi-

tar dañar el producto.
6.	 Este producto no es impermeable, no use alcohol, esmalte de uñas o limpiador para 

limpiar este producto, de lo contrario puede causar mal funcionamiento, agrieta-
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miento o decoloración. 

Uso del cable de carga y precauciones: 

1. No utilice el cable de carga cuando esté dañado o caliente, de lo contrario puede
causar quemaduras, descarga eléctrica o incendio debido a un cortocircuito.

2. No enchufe ni desenchufe el cable de carga con las manos mojadas, de lo contrario
puede causar descarga eléctrica y lesiones personales.

3. Si el cable de carga está dañado, asegúrese de reemplazarlo para evitar peligros.

Precauciones al desechar el producto:

Las baterías utilizadas en este producto son recursos reciclables y renovables. Por favor 
entréguelo a una organización profesional que pueda reciclar y regenerar la batería 
recargable cuando se deseche. La batería debe retirarse del aparato antes de su elimi-
nación; El aparato debe estar apagado cuando se retira la batería; Las baterías deben 
desecharse de forma segura.

Pasos a seguir para:

1. Abra la tapa del interruptor haciendo palanca con herramientas profesionales;
2. Extraiga el terminal del cable de la batería de la placa base;
3. Corte la carcasa con tijeras de hierro profesionales y retire la batería.

Notas: Si hay alguna anomalía o mal funcionamiento, tal como: falta de viento, paradas 
frecuentes, enrojecimiento interno, salida de humo, por favor deje de usar el producto 
inmediatamente. El uso de este producto bajo tales circunstancias puede causar lesio-
nes personales o incendio debido a cortocircuito. 

Notas: Las ilustraciones de productos y accesorios en este manual son diagramas es-
quemáticos solo para referencia. Debido a actualizaciones y mejoras del producto, el 
producto real puede diferir ligeramente del esquema, por favor refiérase al producto 
real. Para reducir el riesgo de fallo, descarga eléctrica, lesiones, incendio, muerte y da-
ños al equipo o propiedad, por favor observe las precauciones de seguridad anteriores. 

Descargo de responsabilidad: 
Gracias por elegir este producto. El contenido mencionado en este artículo está relacio-
nado con su seguridad, derechos legítimos e intereses y responsabilidades. Por favor 
asegúrese de leerlo cuidadosamente, y configure y use el producto correctamente de 
acuerdo con las instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones y precauciones 
en este artículo puede causar lesiones a usted y a las personas a su alrededor y dañar 
el producto o los productos circundantes. Se prohíbe cualquier uso ilegal por parte de 
cualquier usuario. El usuario será responsable de todas las acciones de compra y uso 
del producto. Para el producto, la compañía no asumirá riesgos y responsabilidades 
(incluyendo pérdidas directas o indirectas de terceros) del cliente final durante la de-
puración y uso del Producto. Nuestra compañía no proporcionará ningún servicio para 
productos obtenidos de canales anormales o para fines desconocidos.
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Parametros

Nombre del producto: Mini Ventilador Jet
Tiempo de carga: Aprox. 2 horas Peso del host: 230g±5g 
Voltaje de operación: 7.4V Rango temp. operación: 0C~+40°C
Capacidad de batería: 5000mAh Rango temp. almacenamiento: 

-10°C~+60°C
Tamaño del producto: 
129.47837.9mm±0.5mm

rev.1
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Instruções

1. INTERRUPTOR
2. INTERRUPTOR LED
3. LUZ INDICADORA
4. PORTA DE CARREGAMENTO
5. LUZ INDICADORA
6. LANTERNA

INTERRUPTOR

INTERRUPTOR LED 

PORTA DE 
CARREGAMENTO 

LUZ INDICADORA 

LUZ INDICADORA 
LANTERNA

Contenido

PRODUCTO 
PRINCIPAL

TIPO-C

Instruções de operação

1. Modo de velocidades
(Clique duas vezes no interruptor para ligar / pressione e segure o interruptor para des-
ligar) Após entrar no modo, clique no interruptor para alternar o indicador de velocida-
de da seguinte forma:

Luz indicadora 🔵⚪⚪ Primeira velocidade  	 Luz indicadora 

Luz indicadora 🔵🔵⚪ Segunda velocidade

Luz indicadora 🔵🔵🔵 Terceira velocidade 

Luz indicadora 🔵🔵🔵 overclocking (Toque e segure)
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2. Modo Overclocking
(Pressione e segure o interruptor para iniciar / solte o interruptor para desligar) entra
diretamente na operação de velocidade mais alta.

Luz indicadora 🔵🔵🔵 overclocking

3. Exibição de energia
(Clique duas vezes no interruptor para exibir a energia da bateria durante o modo de repouso)

Luz indicadora 🔵⚪⚪ Energia 0~25% 

Luz indicadora 🔵🔵⚪ Energia 25~75%			 Luz indicadora 

Luz indicadora 🔵🔵🔵 Energia 75~100%

4. Carregamento

Quando a luz de carregamento está vermelha, está carregando 🔴 

carregamento fica verde, significa que está totalmente carregado. 🟢

5. RPM (ambiente de laboratório) as RPM de todas as velocidades são ±10%

Baixa velocidade 

🔵⚪⚪ Primeira velocidade - 50,000rpm 
🔵🔵⚪ Segunda velocidade - 60,000rpm 
🔵🔵🔵 Terceira velocidade - 70,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking  - 80,000rpm 

Alta velocidade

🔵⚪⚪ Primeira velocidade - 40,000rpm 
🔵🔵⚪ Segunda velocidade - 60,000rpm
🔵🔵🔵 Terceira velocidade - 80,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking - 130,000rpm

6. Proteção inteligente

Quando o produto está em operação, se a entrada de ar estiver bloqueada ou a pá do 

Luz indi-
cadora

LED

Tipo-C        USB 2V-2A
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ventilador estiver presa e não puder operar: Após 5 segundos, o produto desligará au-
tomaticamente para proteger o motor e vários componentes eletrônicos.

8.Uso durante o carregamento
O produto pode ser carregado ao usar a 1ª velocidade. Requisito mínimo de carrega-
mento: 5V-2A 

Nota:
1. Não use com as mãos molhadas.
2. Não coloque o produto em ambiente com respingos ou imersão.
3. Não bloqueie a entrada de ar nem o soprador quando o produto estiver funcionan-

do.
4. Não insira objetos estranhos nas saídas de ar e entradas de ar.
5. Proibido contato visual direto com o LED.
6. Não coloque o produto próximo a uma fonte de calor (fogão ou aquecedor, etc.) ou

em um carro em um dia quente.
7. Não use perto de GLP ou outros produtos inflamáveis (ex: volatilizadores, diluentes

de tinta, sprays, etc.), o que pode causar explosão ou incêndio.
8. É estritamente proibido deixar cair ou colidir, o que pode causar danos e levar a um

funcionamento anormal. Se não puder ser usado normalmente, entre em contato
com o serviço pós-venda a tempo.

9. Não puxe, torça, aperte ou modifique o cabo de carregamento. Se o cabo de carre-
gamento estiver anormal ou danificado, pare de usar o cabo de carregamento ime-
diatamente.

10. Em caso de som anormal, odor, alta temperatura ou rotação anormal da pá do venti-
lador, pare de usar o produto imediatamente.

11. Não desmonte a máquina inteira. Se a máquina não for desmontada corretamente,
entre em contato com o serviço pós-venda e devolva-a.

Uso e armazenamento: 

1. O ar que sai deste produto é ar frio. Ao usar, mantenha seu cabelo longe do secador
de ar e da entrada de ar para evitar a inalação do cabelo.

2. Armazene em local bem ventilado e seco, evite luz solar direta e não exceda a tem-
peratura recomendada de -20°C a 60°C.

3. Não sopre ar nos olhos, ouvidos, boca e outros órgãos humanos durante o uso.
4. Não inale partículas sólidas maiores que 1mm durante o uso, para não danificar a pá

do ventilador.
5. Não use o produto em um ambiente com temperatura muito alta ou baixa.
6. Não armazene o produto ao alcance de crianças e animais de estimação.
7. Não deixe o produto desacompanhado enquanto o usa.
8. Não use o produto em ambientes úmidos e com respingos (como perto da banheira,

chuveiro, lavatório ou outros recipientes de água).

Reparo e Manutenção:

1. Mantenha este produto fora do alcance de crianças e animais de estimação.
2. Por favor, armazene em um ambiente seco.
3. Não sobrecarregue ou descarregue excessivamente a bateria, caso contrário, causa-

rá danos à célula.
4. Por favor, remova os acessórios na saída de ar e entrada de ar regularmente.
5. Não pressione ou esfregue a entrada e saída de ar com unhas ou objetos pontiagu-

dos para evitar danificar o produto.
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6. Este produto não é à prova d’água, não use álcool, esmalte de unhas ou limpador
para limpar este produto, caso contrário, pode causar mau funcionamento, rachadu-
ras ou descoloração.

Uso do cabo de carregamento e precauções: 

1. Não use o cabo de carregamento quando estiver danificado ou quente, caso con-
trário, pode causar queimaduras, choque elétrico ou incêndio devido a curto-circui-
to.

2. Não conecte e remova o cabo de carregamento com as mãos molhadas, caso con-
trário, pode causar choque elétrico e ferimentos pessoais.

3. Se o cabo de carregamento estiver danificado, certifique-se de substituí-lo para evi-
tar perigos.

Precauções ao descartar o produto:

As baterias usadas neste produto são recursos recicláveis e renováveis. Por favor, entre-
gue-o a uma organização profissional que possa reciclar e regenerar a bateria recarre-
gável quando for descartada. A bateria deve ser removida do aparelho antes do descar-
te; O aparelho deve estar desligado quando a bateria for removida; As baterias devem 
ser descartadas com segurança.

Passos a seguir para:

1. Abra a placa de cobertura do interruptor fazendo alavanca com ferramentas profis-
sionais;

2. Retire o terminal do fio da bateria da placa-mãe;
3. Corte a carcaça com tesouras de ferro profissionais e remova a bateria

Notas: Se houver qualquer anormalidade ou mau funcionamento, como: falta de vento, 
paradas frequentes, vermelhidão interna, fumaça saindo, pare de usar o produto ime-
diatamente. O uso deste produto nessas circunstâncias pode causar ferimentos pes-
soais ou incêndio devido a curto-circuito. 

Notas: As ilustrações de produtos e acessórios neste manual são diagramas esquemá-
ticos apenas para referência. Devido a atualizações e melhorias do produto, o produto 
real pode diferir ligeiramente do esquema, consulte o produto real. Para reduzir o risco 
de falha, choque elétrico, ferimentos, incêndio, morte e danos ao equipamento ou pro-
priedade, observe as precauções de segurança acima. 

Isenção de responsabilidade: 
Obrigado por escolher este produto. O conteúdo mencionado neste artigo está relacio-
nado à sua segurança, direitos legítimos e interesses e responsabilidades. Certifique-se 
de lê-lo atentamente e configurar e usar o produto corretamente de acordo com as ins-
truções. O não cumprimento das instruções e precauções neste artigo pode causar feri-
mentos a você e às pessoas ao seu redor e danificar o produto ou os produtos ao redor. 
É proibido qualquer uso ilegal por qualquer usuário. O usuário será responsável por 
todas as ações de compra e uso do produto. Para o produto, a empresa não assumirá 
todos os riscos e responsabilidades (incluindo perdas diretas ou indiretas de terceiros) 
do cliente final durante a depuração e uso do Produto. Nossa empresa não fornecerá 
nenhum serviço para produtos obtidos de canais anormais ou para fins desconhecidos.
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Parâmetros

Nome do produto: Mini Ventilador Jet

Tempo de carregamento: Cerca de 2 horas Peso do aparelho: 230g±5g 
Tensão de operação: 7.4V Faixa de temp. de operação: 0C~+40°C
Capacidade da bateria: 5000mAh Faixa de temp. de armazenamento: 

-10°C~+60°C
Tamanho do produto: 
129.47837.9mm±0.5mm

rev.1
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Instructions

1. SWITCH
2. LED SWITCH
3. INDICATOR LIGHT
4. CHARGING PORT
5. INDICATOR LIGHT
6. FLASH LIGHT

SWITCH

LED SWITCH

LED INDICATOR LIGHT
CHARGING PORT

INDICATOR LIGHT
LED SWITCH

Packaging List

MAIN PRODUCT TYPE-C

Operation instruction

1. Gear mode
(Double-click the switch to turn on /long press the switch to shut down) After entering
the mode, click the switch to switch the gear indicator as follows

Indicator light 🔵⚪⚪ First gear 

Indicator light 🔵🔵⚪ Second gear Indicator light 

Indicator light 🔵🔵🔵 Third gear 

Indicator light 🔵🔵🔵 overclocking (Tap and hpld)
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2. Overclocking mode
(long press the switch to start/release the switch to shut down) directly into the highest
gear operation

Indicator light 🔵🔵🔵 overclocking

3. Power display
(Double-click the switch to display battery power during sleep)

Indicator light 🔵⚪⚪ Power 0~25% 

Indicator light 🔵🔵⚪ Power25~75%					 Indicator light 

Indicator light 🔵🔵🔵 Power 75~100%

4. Charging

When the charging light is red it is charging 🔴 

When the charging light turns green it means it is fully charged. 🟢

5. RPM (laboratory environment)the RPM of all gears are ±10%

Low speed 

🔵⚪⚪ First gear - 50,000rpm 
🔵🔵⚪ Second gear - 60,000rpm 
🔵🔵🔵 Third gear - 70,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking  - 80,000rpm 

High speed 

🔵⚪⚪ First gea - 40,000rpm 
🔵🔵⚪ Second gear - 60,000rpm
🔵🔵🔵 Third gear - 80,000rpm 
🔵🔵🔵 Overclocking - 130,000rpm

6. Intelligent protection

When the product is in operation, the air inlet is blocked or the fan blade is stuck and 

Indicator 
light

LED

Type-C        USB 2V-2A
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cannot operate. After 5 seconds, the product will automatically shuts down to protect 
the motor and various electronic components. 

8. Charging use
The product can be charged when using 1 gear Minimum charging requirement: 5V-2A

Note:
1. Do not use with wet hands.
2. Do not put the product in splashing or soaking environment.
3. Do not block the air inlet and air blower when the product is working.
4. Do not insert foreign objects into air vents and air intakes.
5. Prohibit direct eve contact with LED
6. Do not place the product near a heat source (stove or heater, etc.) or in a car on a

hot day.
7. Do not use near LPG or other flammable products (e.g. volatilizers, paint thinners,

sprays, etc.), which may cause explosion or fire.
8. It is strictly prohibited to fall or collide, which may cause damage and lead to abnor-

mal work. If it cannot be used normally, please contact the after-sales service in time.
9. Do not pull, twist, squeeze or modify the charging cable. If the charging cable is ab-

normal or damaged, please stop using the charging cable immediately.
10. in case of abnormal sound, odor, high temperature, or abnormal rotation of the fan

blade, please stop using the product immediately.
11. Do not disassemble the whole machine. If the machine is not properly disassembled,

please contact the ater-sales service and send it back.

Use and storage: 

1. The air out of this product is cold air. When using, please keep your hair away from
the air dryer and air inlet to avoid hair inhalation.

2. Store in a well-ventilated, dry place, avoid direct sunlight and do not exceed the re-
commended temperature of -20°C to 60°C.

3. Do not blow air to the eyes, ears, mouth and other human organs during use.
4. Do not inhale solid particles larger than 1mm during use, so as not to damage the fan

blade.
5. Do not use the product in an environment with too high or low temperature.
6. Do not store the product in the reach of children and pets.
7. Do not leave the product while using it.
8. Do not use the product in humid and splashing environments (such as near the bath-

tub, shower room, wash basin or other water containers),

Repair and Maintenance:

1. Keep this product out of reach of children and pets.
2. Please store in a dry environment.
3. Do not overcharge or overdischarge the battery, otherwise it will cause damage to

the cell.
4. Please remove the accessories on the air outlet and air inlet regularly.
5. Do not press or rub the air inlet and air outlet with nails or sharp objects to avoid

damaging the product.
6. This product is not waterproof, do not use alcohol, nail polish or cleaner to clean this

product, otherwise it may cause malfunction, cracking or discoloring.
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Charging cable use and precautions: 

1. Do not use the charging cable when it is damaged or hot, otherwise it may cause
burns, electric shock or fire due to short circuit.

2. Do not plug and remove the charging cable with wet hands, otherwise it may cause
electric shock and personal injury.

3. If the charging cable is damaged, be sure to replace it to avoid danger.

Precautions when the product is discarded: 

The batteries used in this product are recyclable and renewable resources. Please give it 
to a professional organization that can recycle and regenerate the rechargeable battery 
when it is discarded. The battery must be removed from the appliance before disposal; 
The appliance must be powered off when the battery is removed; Batteries should be 
safely disposed of.

Take steps to:

1. Pry open the switch cover plate with professional tools;
2. Pull out the battery lead terminal from the motherboard;
3. Cut the shell with professional iron scissors and remove the battery.

Notes: If there is any abnormality or malfunction, such as: no wind, frequent stop, inter-
nal redness, smoke coming out, please stop using the product immediately, the use of 
this product under such circumstances may cause personal injury or fire due to short 
circuit. 

Notes: The illustrations of products and accessories in this manual are schematic dia-
grams for reference only. Due to product updates and upgrades, the actual product 
may differ slightly from the schematic, please refer to the actual product.To reduce the 
risk of failure, electric shock, injury, fire, death, and damage to equipment or property, 
please observe the above safety precautions. 

Disclaimer: 
Thank you for choosing this product. The content mentioned in this article is related to 
your safety, legitimate rights and interests and responsibilities. Please be sure to read it 
carefully, and set up and use the product correctly according to the instructions. Failure 
to follow the instructions and precautions in this article may cause injury to you and the 
people around you and damage the product or the surrounding products. Any illegal 
use by any user is prohibited. The user shall be responsible for all actions of purcha-
sing and using the product. For the product, the company shall not assume all risks and 
liabilities (including direct or indirect losses of third parties) of the end customer during 
debugging and use of the Product our company will not provide any services for any 
products obtained from abnormal channels or for unknown purposes.



19




